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WIENER NEUSTADT 
ZEITWEILIGES FLUGBESCHRÄNKUNGSGEBIET 
 

 WIENER NEUSTADT 
TEMPORARY RESTRICTED AREA 
 

Sektor West  Sector West 

Seitliche Begrenzungen:  Lateral Limits: 

N48 01 22 E015 53 32 - N48 01 01 E016 16 38 - N47 42 30 E016 12 44 - N47 43 03 E016 08 01 - N47 57 40 E015 52 36 - 
N48 01 22 E015 53 32. 

Obergrenze/Untergrenze:  Upper Limit/Lower Limit: 

6500 FT AMSL  
GND  

Sektor Ost  Sector East 

Seitliche Begrenzungen:  Lateral Limits: 

N48 01 01 E016 16 38 - N48 00 59 E016 17 52 - N47 57 43 E016 24 34 - N47 53 00 E016 26 45 - N47 42 24 E016 19 50 - 
N47 42 30 E016 12 44 - N48 01 01 E016 16 38. 

Obergrenze/Untergrenze:  Upper Limit/Lower Limit: 

4500 FT AMSL  
GND  

Zeitraum:  Period: 

30 SEP 2023, 1300 - 1400. 

Art der Beschränkung:  Type of restriction: 
Ein-, Aus- und Durchflug für Zivilluftfahrzeuge, 
einschließlich des Fallschirmsprungbetriebes, des 
Hänge- und Paragleiterbetriebes sowie der Betrieb von 
Flugmodellen und unbemannten Luftfahrzeugen nur mit 
Freigabe oder Zustimmung durch die Militärische 
Kontrollzentrale (Military Control Center - MCC) 
Frequenz 131.025 MHZ Rufzeichen MILITARY RADAR. 

 Entry, exit and transit of civil aircraft including 
parachute jumping, hang- and paragliding operations as 
well as the operation of model aircraft and unmanned 
aerial vehicles only with clearance or approval by the 
Military Control Centre (MCC) FREQ 131.025 MHZ Call 
sign MILITARY RADAR. 
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Allgemeine Ausnahmen:  General exceptions: 
Diese Beschränkung gilt nicht für: 

- Einsatzflüge gem. § 145 LFG, 
- Ambulanz- und Rettungsflüge der 

Rettungsorganisationen. 

 This restriction does not apply to: 

- flights according § 145 aviation act, 
- ambulance and rescue flights of rescue 

organizations. 
Eine Zweiweg-Sprechfunkverbindung mit MCC ist 
herzustellen und aufrecht zu halten. 

 A two-way radio communication with the MCC has to be 
established and maintained. 

   
Zustimmungen durch MCC werden erteilt, wenn durch 
den jeweils in Betracht kommenden Flug militärische 
Flugvorhaben im zeitweiligen Flugbeschränkungsgebiet 
Wiener Neustadt nicht beeinträchtigt werden. 

 Approvals will be issued by MCC as long as military flight 
operations within the Tempory Restricted Area Wiener 
Neustadt will not be affected by the flight to be 
considered. 

   
Während des Ein-, Aus- und Durchfluges ist eine 
Zweiweg-Sprechfunkverbindung mit MCC aufrecht zu 
halten. Letzteres gilt nicht für den Fallschirmsprung-, 
Hänge- und Paragleiterbetrieb. 

 During entry, exit and transit a two-way radio 
communication with the MCC has to be maintained. The 
latter does not apply to parachute jumping, hang- and 
paragliding operations. 

   
Luftraumklassifizierung:  Airspace classification: 
Für das zeitweilige Flugbeschränkungsgebiet Wiener 
Neustadt gilt die Luftraumklasse G. Die Militärische 
Flugplatzverkehrszone Wiener Neustadt 1 (MATZ Wiener 
Neustadt 1) bleibt davon unberührt. 

 For the Temporary Restricted Area Wiener Neustadt 
airspace class G is applied. The Military Aerodrome 
Traffic Zone Wiener Neustadt 1 (MATZ Wiener Neustadt 
1) remains unaffected. 

   
Art der Gefahr:  Type of danger: 
Militärische Luftfahrtveranstaltung.  Military aviation event. 

 

 
 
Das zeitweilige Flugbeschränkungsgebiet WIENER NEUSTADT 
wurde durch Verordnung der Bundesministerin für 
Landesverteidigung und der Bundesministerin für 
Klimaschutz, Umwelt,  Energie,  Mobilität, Innovation und 
Technologie festgelegt. 

 The temporary restricted area WIENER NEUSTADT was regulated 
by decree by the federal minister of defence and the federal 
minister for climate action, environment, energy, mobility, 
innovation and technology. 


